npagelg Twv anooToAwv (The Acts of the Apostles)

Chapter 15

15:1 KoL TWEG KA TEABOVTEG amno ™g ovdatag €0OOKOY  TOLG QdEAQOLG oTL €av un
kai tines katelthontes apo tEs ioudaias edidaskon tous adelfous hoti ean mE

2532 kat 5100 Tig 2718 Katepyopat 575 armo 35880 2449 wovdata 1321 616aokw 3588 6 80 abeAgog 3754 6TL 1437 eav 3361 pn
and some descending from [of]-the [of]-Judea they-taught the siblings since if-ever not

nepLTUnNdnTE Tw €0¢etL W HWIoEWG ov duvaaobe owbnvat  15:2  yevopevng o¢
peritmEthEte to ethei to mOuseOs ou dunasthe sOthEnai genomenEs de

4059 nepLTEUVW 35880 1485¢eBog 35880 3475 puwdong 3756 ov 1410 duvoapar 4982 owlw 1096 ywopat 1161 6¢
yous-may-be-circumcised [to]-the [tol]-custom [to]-the [of]-Moses not yous-are-able to-be-saved [of]-becoming yet

OTAOEWG Kot {NTNoEWG OUK oALlyng W MALAW KoL W Bapvapa j1{eJo] aLTOLG
staseOs kai zEtEseOs ouk oligEs to paulO kai to barnaba pros autous
4714 otaolg 2532 kat 2214 qntnotg 3756 0v 3641 0Alyog 35880 3972 movAog 2532 kat 35880 921 BapvaBog 4314 mpog 846 auTwg

[of]-stance and [of]-question not [of]-tiny [to]-the [to]-Paul and [to]-the Barnabas toward them

eTagav avaBaey TLLAOVY Kot Bapvapav Ko TWag aAAOUG 33 aALTWY j1{eJo] TOUG
etaxan anabainein paulon kai barnaban kai tinas allous ex auton pros tous

5021 Taoow 305 avaBavw 3972 mavAog 2532 kat 921 BapvaBag 2532 kat 5101 Tig 243 aAAog 1537 ek 846 avtwg 4314 mpog 358806
they-organized to-ascend Paul and Barnabas and which-ones others out [of]-them toward the

QATIOGTOAOUG Kat npPeoBLTEPOLS €1 LEPOVTUANU mepL Tov {nTnuaTto¢ Toutouv  15:3 ol MEV
apostolous kai presbuterous eis ierousalEm peri tou zEtEmatos toutou hoi men
652 anootoAog 2532 kat 4245 npeoButepog 1519 €1¢ 2419 tepoooAvua 4012 mept 35886 2213 Tntnua 5127 dutog 35880 3303 pev
ambassadors and elders into Jerusalem about [of]-the [of]-question [of]-this the in-fact

oLV TPOTEUPOEVTEG oMo ™neg EKKANOLAG dnpxovto T™nv TE @OWLKNY Kot

oun propemfthentes hupo tEs ekklEsias diErchonto tEn te foinikEn kai
3767 ouvv 4311 mpomeunw 5259 omo 35880 1577 ekkAnola 1330 SLepyopat 3588 tnv 5037 te 5403 gowvikn 2532 kot

then being-sent-forward under [of]-the [of]-congregation they-passed-through the both Phoenicia and

OOHOPELOY  €KOLNYOLPEVOL Tnv EMOTPOPNV TWY €6vwv Kat €TOLOLY XOPOV  HEYAANV  TOOW
samareian ekdiEgoumenoi tEn epistrofEn ton ethnOn kai epoioun charan megalEn pasin
4540 copapeta 1555 ekbinyeopat 3588 tnv 1995 emiotpoen 3588 0 1484 €Bvog 2532 kat 4160 motew 5479 xapa 3173 pey 3956 mog

Samaria detailing the reversion [of]-the [of]-nations and they-did happiness large [tol-all

TOLG adeA@olc 15:4 TmopayEVOUEVOL o¢ €1G LEPOVTAANU napedexdHnoav amo ™mg EKKANOLAG
tois adelfois paragenomenoi de eis ierousalEm paredechthEsan apo tEs ekklEsias
35880 80 adeAgog 3854 napaytvopat 1161 6 1519 eig 2419 tepoooAvpa 3858 napadexopatr 575 ano 3588 0 1577 ekkAnola
[to]-those [to]-siblings coming-beside yet into Jerusalem they-were-accepted from [of]-the [of]-congregation

Kat TWY QATOCTOAWY Kat TWY nPeoBLTEPWY avnyyewav Te ooa o 0eog EMOLNOEV

kai ton apostolOn kai ton presbuterOn anEngeilan te hosa ho theos epoiEsen
2532 kat 358806 652 anootoAoGg 2532 kat 35880 4245 npeoButepog 312 avayyeAAw 5037 te 3745 600G 35880 2316 0e€0G¢ 4160 nonw

and [of]-the [of]-ambassadors and [of]-the [of]-elders they-informed both all-that the God did

MET’ oavTwyv  15:5 eEaveotnoav oe TLVEG TWY arno ™G AlPECEWG  TWV PAPLOALWY
met’ autOn exanestEsan de tines tOn apo tEs ahireseOs ton farisaiOn
3326 peta 846 aLTWG 1817 e€aviotnut 1161 6e 5100 Ti¢ 35880 575amo 358806 139 aipeoig 35880 5330 gaploaiwg

with [of]-them they-stood-up yet some [of]-the from [of]-the [of]-choice [of]-the [of]-Pharisees

TIETILOTEVKOTEG  AEYOVTEG oTL o€l TEPLTEUVELY QUTOULG  TAPAYYEAAELWY TE TNPEW TOV VOOV
pepisteukotes legontes hoti dei peritemnein autous parangellein te tErein ton nomon
4100 nmoteLwW 3004 Aeyw 3754 6Tt 1163 6et 4059 mepttevw 846 autwg 3853 mapayyeAAw 5037 te 5083 tnpew 358806 3551 vouog
having-trusted saying since is-needing  to-circumcise them to-direct both to-guard the law

pwioswe  15:6 ouvnxdnoav TE ot QTOOTOAOL Ko ol npeopBuTtepoL Bew nepL ToUL

mOuseOs sunEchthEsan te hoi apostoloi kai hoi presbuteroi idein peri tou
3475 pwiong 4863 ocuvayw 5037 te 35880 652 amootoAog 2532 kat 35880 4245 npeoButepog 1492 eldw 4012 mept 35880

[of]-Moses they-were-gathered both the ambassadors and the elders to-see about [of]-the

Aoyou Toutov 15:7 TmOAANG oe {NTNOEWG  YEVOMEVNG aVaoTOG TMETPOC ELMEV mpogG
logou toutou pollEs de zEtEseOs genomenEs anastas petros eipen pros
3056 Aoyog 5127 dutog 4183 moAug 1161 6e 2214 Cntnotg 1096 ywopat 450 aviotnut 4074 netpog 2036 Aeyw 4314 npog
[of]-saying [of]-this [of]l-many yet [of]-question  [of]-becoming elevating Peter said toward

QUTOUG  avbpeg  adeAgol OMELG EMoTao0E 0Tl ap’ NHEPWY APYOLWVY €V Opw egeAe€ato
autous andres adelfoi humeis epistasthe hoti af’ hEmerOn archaiOn en humin exelexato
846 avtw¢ 435 avnp 80 adeAgpo¢ 5210 Ouelg 1987 emotopot 3754 6Tt 575 amo 2250 Auepa 744 apxatog 1722 ev 5213 OpeELG 1586 eEAeyw
them men siblings yous yous-are-skilled since from [of]-days [of]-originals in [to]-yous chose

o) 0eo¢ o TOU  OTOMOTOG [SLe]V) aKovooL TQ €6vn TOoV Aoyov TOUL ELAYYEALOL
ho theos dia tou stomatos mou akousai ta ethnE ton logon tou euangeliou
35880 23166g0¢ 1223 6w 358806 4750 ctopa 3450 eyw 191 akovw 358806 1484 €Bvog 35880 3056 AoyoGg 35880 2098 gvayyeAlov
the God through [of]-the [of]-mouth [of]-me to-hear the nations the saying [of]-the  [of]-good-news

Kot motevoat  15:8 Kot o} Kapdloyvwotng Beog EMAPTLPNCEY  OULTOLG doug TO
kai pisteusai kai ho kardiognOstEs theos emarturEsen autois dous to
2532 kat 4100 motevw 2532 kat 358806 2589 kapdloyvwotng 2316 6sog 3140 paptupnw 846 avtog 1325 6dwut 3588 6
and to-trust and the heart-knower God witnessed [to]-them giving the

TIVEL A T0 Aylov KaBwg Kat AW 15:9 Kat ovbev BlEKPLVEY METAEL NHWY
pneuma to hagion kathOs kai hEmin kai outhen diekrinen metaxu hEmOn
4151 nvevpa 3588 0 40 &ylog 2531 Kabwg 2532 Kot 2254 €ueLg 2532 kat 3762 ouvbelg 1252 Blokpww 3342 HeTaEL 2257 EUELG
breath the consecrated according-to and [tol-us and not-even-one distinguished between [of]-us

TE KoL AVTWV ™ TILOTEL KaBaploag TAG Ko pdLag avtwv  15:10 VoV ouv TL
te kai autOn tE pistei katharisas tas kardias autOn nun oun ti
5037 te 2532 kat 846 auTw¢ 35880 4102 motig 2511 kaBapllw 35886 2588 kapdia 846 auTwC 3568 vuv 3767 ovv 5101 TIg
both and [of]-them  [tol-the [to]-trust cleaning those [of]-heart [of]-them now then what

nelpaleTe TOV Beov eMBewOL Cuyov €M TOV TpPaxnAov TWY HaOnNTwv ov ouTe

peirazete ton theon epitheinai zugon epi ton trachElon ton mathEtOn hon oute
3985 nepalw 358806 2316 6cog 2007 emtiOnuu 2218 Quyog 1909 emt 3588 0 5137 tpaxnAog 35886 3101 pabntng 3739 6¢ 3777 oute
yous-test! the God to-place-upon harness on the neck [of]-the [of]-pupils whom  not-besides

ot MATEPEG MWV ovTE AMELG LOXLOQUEY Baotaocat 15:11 aAAa folted ™me XapLTog

hoi pateres hEmOn oute hEmeis ischusamen bastasai alla dia tEs charitos
35880 3962 matnp 2257 éuelg 3777 ovte 2249 nuelg 2480 Loxuw 941 Baotalw 235 oaAAa 1223 6w 35880 5485 xaplg

the fathers [of]-us not-besides we we-have-strength to-lift but through [of]-the [of]-favor



ToL KUPLOL tnoov TILOTEVOMEY owonvat Kad’ ov TPOTIOV KOKELVOL 15:12 eowynoev

tou kuriou iEsou pisteuomen sOthEnai kath’ hon tropon kakeinoi esigEsen
35880 2962 kvploG 2424 nooug 4100 motevw 4982 owlw 2596 kata 3739 6¢ 5158 Tpomog 2548 KAKELVOG 4601 owyaw
[of]-the [of]-master [of]-Jesus  we-are-trusting to-be-saved according-to whom manner likewise-those hushed
o¢ v T0 nAn6og Kot NKoLoVv BapvaBa Ko TTLLAOUL €ENYOLPEVWY ooa €MOLNCOEV
de pan to plEthos kai Ekouon barnaba kai paulou exEgoumenOn hosa epoiEsen
1161 6 3956 mag 358806 4128mAnBog 2532 kat 191 akovw 921 BapvaBag 2532 kat 3972 mavAog 1834 eEnyeopat 3745 600G 4160 nmotnw
yet all the multitude and they-heard Barnabas and [of]-Paul [of]-explaining all-that did
o] Bgog ONMELX KoL TEPATA €V TOLG €Oveowv o auTtwy  15:13 METQ o¢e
ho theos sEmeia kai terata en tois ethnesin di’ autOn meta de
35880 2316 6g0Gg 4592 onueov 2532 kat 5059 tepag 1722 ev 3588 0 1484 €Bvog 1223 6l 846 auTWG 3326 peta 1161 6¢
the God signs and omens in [to]-those [to]-nations through  [of]-them with yet
TO olynoot QUTOLG amneKPLOn LaKwpog AEYywv  avdpec  adeA@ol  AKOLOATE uouv 15:14
to sigEsai autous apekrithE iakObos legOn andres adelfoi akousate mou
35880 4601 olyow 846 avtwg 611 amokpvopal 2385 takwBog 3004 Aeyw 435 avnp 80 adeAgog 191 akovw 3450 eyw
the to-hush them responded James saying men siblings yous-hear!  [of]-me
OUUEWVY eEnynoato KOBWG MPWTOV o} Be0g EMEOKEYATO AaBew 33 €0vwv
sumeOn exEgEsato kathOs prOton ho theos epeskepsato labein ex ethnOn
4826 ovpewv 1834 eEnyeopat 2531 kaBwg 4412 mpwtov 35886 2316 Beog 1980 emiokentopal 2983 AapBavw 1537 ek 1484 €6vog
Simon explained according-to first the God inspected to-acquire out [of]-nations
Aoov Tw OVOMQTL ovtov  15:15 Kat TOUTW  CLUHPWVOLCLY ol Aoyot TWv npoeNTWY
laon to onomati autou kai toutO sumfOnousin hoi logoi ton profEtOn
2992 Aaog 35880 3686 ovopa 846 autog 2532 kat 5129 6utog 4856 oupewvew 3588 6 3056 Aoyog 35880 4396 mpoenTng
people [to]-the [tol]-name [of]-self and [to]-this they-agreed the sayings [of]-the  [of]-prophets
KOOWG YEYpATTAL 15:16 METQ TaLTA AVAOTPEYW Kot QAVOLKOBONoOW T™nv oknvnv
kathOs gegraptai meta tauta anastrepsO kai anoikodomEsO tEn skEnEn
2531 kabwg 1125 ypaow 3326 peta 5023 6utog 390 avaoTpepw 2532 kat 456 avolkodouew 3588 Tnv 4633 oknvn
according-to it-has-been-written with these-things I-shall-reverse and I-shall-rebuild the temporary-sanctuary
dauvd nv TMEMTWKLLOV Kot T KO TEOKO MMEVO oUTNG  avolKodouNnow Kot avopBwow
dauid tEn peptOkuian kai ta kateskammena autEs anoikodomEsO kai anorthOsO
1138 6autd 3588 tnv 4098 mumtw 2532 kat 3588 O 2679 KaTOOoKATTW 846 autoG 456 avolkodopew 2532 kat 461 avopbow
David the having-fallen and the having-been-undermined [of]-herself I-shall-rebuild and I-shall-straighten
oautnv  15:17 OTMWG av €KZNTNOWOLW ol KO TOAOLTOL TWY avOpwnwv TOV KLPLOV KoL
autEn hopOs an ekzEtEsOsin hoi kataloipoi tOn anthrOpOn ton kurion kai
846 avutog 3704 6nwg 302 av 1567 eklnTtew 3588 0 2645 kataAolnog 3588 6 444 avbpwrog 3588 6 2962 kuplog 2532 kat
herself so-that ever they-should-seek-out the remnant [of]-the [of]-people the master and
novta T €bvn €’ 00¢ EMKEKANTOL T0 ovoua Houv en’ QLTOUG AEYEL
panta ta ethnE ef’ hous epikeklEtai to onoma mou ep’ autous legei
3956 mag 35880 1484 €Bvog 1909 emt 3739 6¢ 1941 eMKOAEW 35880 3686 ovopa 3450 eyw 1909 emt 846 avtwg 3004 Aeyw
all the nations upon those-whom has-been-invoked the name [of]-me on them is-saying
KLPLOG oWV TavTA 15:18 YVWOoTQ am’ alwvos  15:19 oo YW KPWw N
kurios poion tauta gnOsta ap’ aionos dio egO krinO mE
2962 kuplog 4160 motew 5023 dvuTog 1110 yvwoto¢ 575 amo 165 aiwv 1352 610 1473 eyw 2919 kpwww 3361 pn
master doing these-things acquainted from [of]-age for-this-reason | l-am-judging not
T PEVOYAELY TOLG amno TWY €0vwv EMOTPEPOLOLY €L TOV Beov 15:20 aAAa EMLOTELAOL
parenochlein tois apo ton ethnOn epistrefousin epi ton theon alla episteilai
3926 napevoxAew 35880 575amo 35880 1484 €Bvoc 1994 emotpepw 1909 emt 3588 6 2316 Beog 235 aAAa 1989 eMOTEAAW
to-harass [to]-those from [of]-the [of]-nations reverting on the God but to-write-letter
QUTOLC TOUL AMEXEOOAL  TWYV  OAOYNUOTWY  TWV ELOWAWY KoL ng TIOPVELAC KoL TOUL
autois tou apechesthai ton alisgEmatOn tOn eidOIon kai tEs porneias kai tou
846 auto¢ 35880 567 amexopat 358806 234 aAloynua 35886 1497 eldwAov 2532 kat 3588 6 4202 nopvela 2532 kat 3588 6
[to]-them [of]-the to-abstain [of]-the [of]-defilements [of]-the [of]-idols and [of]-the [of]-promiscuity and [of]-the
TIVLKTOUL KoL Tou aipgato¢ 15:21  pwiong yap €K YEVEWVY apxaLwy KOTQ TIOALY
pniktou kai tou haimatos mOusEs gar ek geneOn archaiOn kata polin
4156 mvlktog 2532 kat 358806 129 alupa 3475 pwiong 1063 yap 1537 €k 1074 yevea 744 apxatoG 2596 kata 4172 MoOALg
[of]-strangled and [of]-the [of]-blood Moses because out [of]-generations  [of]-originals down city
TOUG KNPLOOOVTAG  QULTOV EXEL €V TaLg oLVAYWYOLG Kata mov gafBBaTtov  AVOYLWWOKOUEVOG
tous kErussontas auton echei en tais sunagOgais kata pan sabbaton anaginOskomenos
35880 2784 knpuoow 846 avtog 2192 exw 1722ev 35880 4864 cuvaywyn 2596 kata 3956 mag 4521 capfPatov 314 avay lWWOKW
the announcing him/her/it has in [to]-the [to]-congregations down all sabbath being-read
15:22 TOTE €doge TOLG QATIOOTOAOLG KoL TOLG npeoBuTEPOLG ouv OAN ™n
tote edoxe tois apostolois kai tois presbuterois sun holE tE
5119 tote 1380 6okew 35880 652 anootoAo¢ 2532 kat 35886 4245 npeofuteEpog 4862 ouv 3650 6Ao¢ 35880
then supposed  [to]-those [to]-ambassadors and [to]-those [to]-elders together-with = [to]-whole [to]-the
EKKANOLQ EKAEEQMEVOLG  aVOPOG €§ aALTWVY TEpYat €16 AVTLOYELAV ouv W TOALAW
ekklEsia eklexamenous andras ex autOn pempsai eis antiocheian sun to paulO
1577 ekkAnola 1586 ekAeyw 435 avnp 1537 ek 846 avtwg 3992 mepnw 1519 €1 490 avTloxELla 4862 ouv 35886 3972 mavAog
[to]-congregation choosing men out [of]-them to-send into Antioch together-with [to]-the [to]-Paul
Kat Bapvapa ovdav TOov  KaAovpevov  BapoafBav Kat gV avdpag  fYOUHEVOULG €V
kai barnaba ioudan ton kaloumenon barsabban kai silan andras hEgoumenous en
2532 kat 921 BapvaBag 2455 o0vdag 35880 2564 koAew 923 BapoaBBag 2532 kat 4609 olhag 435 avnp 2233 fyeodal 1722 €v
and Barnabas Judas the being-called Bar-sabbas and Silas men considering in
TOoLG adeApolg 15:23 ypayavteg foltot XELPOG ALTWVY ol QTIOGTOAOL Kat ol npeopfuTtepoL
tois adelfois grapsantes dia cheiros autOn hoi apostoloi kai hoi presbuteroi
3588 0 80 adeA@og 1125 ypagw 1223 6t 5495 xelp 846 avtwg 35880 652 anootoAog 2532 kat 3588 0 4245 npeoBuTtePOC
[to]-those [to]-siblings writing through [of]-hand  [of]-them the ambassadors and the elders
adeAgot TOLG Kata ™mv AVTLOXELOV Kat ovpLav Kat KALKKLaY  adeA@olg TOLG 23
adelfoi tois kata tEn antiocheian kai surian kai kilikian adelfois tois ex
80 adeApog 35880 2596 kata 3588 tnv 490 avtioxela 2532 kot 4947 cuplar 2532 kat 2791 kiAtkia 80 adeApog 3588 0 1537 €k
siblings [to]-those down the Antioch and Syria and Cilicia [to]-siblings [to]-those out
€6vwv Xawpew  15:24 enewdn NKOLOOUEY oTL TIWVEG €§ AHWY eEeABOVTEG eTapagav
ethnOn chairein epeidE Ekousamen hoti tines ex hEmOn exelthontes etaraxan
1484 €Bvog 5463 xaipw 1894 emetdn 191 akovw 3754 6Tt 5100 TIG 1537 ek 2257 £pelg 1831 eEgpxopat 5015 Ttapoaoow
[of]-nations  to-be-happy whereas we-heard since some out [of]-us departing they-disturbed
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humas logois anaskeuazontes tas psuchas humOn hois ou diesteilametha edoxen
5209 bpag 3056 Aoyog 384 avaokevalw 35880 5590 yuxn 5216 0uelg  37396¢ 3756 0v 1291 SLaOTEAAW 1380 Sokew
yous [to]-sayings unsettling those souls [of]-yous  [to]l-whom not we-assigned supposed
AW YEVOUEVOLG OpoBupadov  ekAsEapevol  avdpac MEPYL mpogG Ouag auv TOLG
hEmin genomenois homothumadon eklexamenois andras pempsai pros humas sun tois
2254 ¢peLg 1096 ywopat 3661 6poBuuodov 1586 ekAeyw 435 avnp 3992 mepnw 4314 mpog 5209 Ouog 4862 ouv 3588 0
[to]-us [to]-to-come-to-be unanimously [to]-choosing men to-send toward yous together-with [to]-those
AyannToLg NHWY Bapvapa KoL MALAW 15:26 oavOpwrmolg napadedwkoaot TAG Yuyxag
agapEtois hEmOn barnaba kai paulO anthrOpois paradedOkosi tas psuchas
27 ayanntog 2257 €pelg 921 BapvaBag 2532 kat 3972 mavAog 444 avBpwnog 3860 napadLdwpt 358806 5590 yuxn
[to]-beloved [of]-us Barnabas and [to]-Paul [to]-people [to]-having-been-handed-over those souls
aALTWY omnep TOU  OVOMOTOG  TOUL KLPLOV AHWY Lnoov XPLOTOL 15:27 ATMECTAAKOEY
auton huper tou onomatos tou kuriou hEmOn iEsou christou apestalkamen
846 autwg 5228 0mep 35880 3686 0vopa 35880 2962 kuplog 2257 £uelg 2424 inoovg 5547 xpLoTtog 649 anooTEAAW
[of]-them over [of]-the [of]l-name  [of]-the [of]-master [of]-us [of]-Jesus [of]-anointed we-have-commissioned
ouv Lovdav Kat alav Kat QU TOUG o AOyov  amayyeAAovtag  TA auTa 15:28
oun joudan kai silan kai autous dia logou apangellontas ta auta
3767 ovv 2455 10v6aGg 2532 kat 4609 olAaGg 2532 kat 846 avtwg 1223 6o 3056 Aoyog 518 amnayyeAAw 35880 846 autog
then Judas and Silas and them through [of]-saying announcing the themselves
e60&ev yap W TIVEL A TL Tw AYLW Kat MW undev AE0OV emTIOg00aL
edoxen gar to pneumati to hagiO kai hEmin mEden pleon epitithesthai
1380 6okew 1063 yap 358806 4151 mvevua 35880 40 &ylog 2532 kot 2254 ¢pelg 3367 undelg 4119 moAug 2007 emitiOnut
supposed  because [tol]-the [to]-breath [to]-the [to]-consecrated and [to]-us not-even-one more to-be-placed-upon
Opw Bapog nAnv TOLTWVY TWV enavaykeg  15:29 amexeobal  £lOwAoBLTWY KoL aipaTog
humin baros plEn toutOn ton epanagkes apechesthai eidOlothutOn kai haimatos
5213 bpetg 922 Bapog 4133 mAnv 5130 6utog 35880 1876 emavaykeg 567 anexopat 1494 etdwAobutov 2532 kat 129 aipa
[to]-yous weight except-that [of]-these [of]-the essential to-abstain [of]-idol-sacrifices and [of]-blood
Kat TVIKTWVY Kat TIOPVELOG 33 wv SlOTNPOLVTEG  €QLTOULG €V npagete
kai pniktOn kai porneias ex hOn diatErountes heautous eu praxete
2532 kat 4156 mviktog 2532 kot 4202 mopvela 1537 ek 3739 6¢g 1301 Slatnpew 1438 ¢avtouv 2095 €v 4238 npaoow
and [of]-strangled and [of]-promiscuity out [ofl-whom strictly-observing themselves well yous-shall-practice
Eppwaobe 15:30 ol MEV ouv ATMOALOEVTEC KatnABoOV €1 QVTLOX ELAV Kat OLVAYQYOVTEG
errOsthe hoi men oun apoluthentes katElthon eis antiocheian kai sunagagontes
4517 PWvvuuL 35880 3303 pev 3767 owv 630 anoAvw 2718 katepxopat 1519 €1¢ 490 avtioxela 2532 Kat 4863 ouvayw
yous-fare-well! the in-fact then being-released they-descended into Antioch and gathering
TO nAn6og ENESWKAV T™nv €motoAnv  15:31 oavayvovTeg o¢e £xopnoov €Mt ™
to plEthos epedOkan tEn epistolEn anagnontes de echarEsan epi tE
35880 4128 nAnbog 1929 emdLdwuL 3588 tnv 1992 emoToAn 314 avaylwwokw 1161 6¢ 5463 xalpw 1909 emt 35880
the multitude they-handed-over the letter reading yet they-were-happy on [to]-the
noapoakAnoet  15:32 ouvdag TE Kot OlAaG Kot avToL npoenTaL OVTEG foltod Aoyou
paraklEsei joudas te kai silas kai autoi profEtai ontes dia logou
3874 napakAnoLg 2455 wovdag 5037 te 2532 kat 4609 olhag 2532 kot 846 avtog 4396 mpoentng 5607 etut 1223 6tae 3056 Aoyog
[tol-advocacy Judas both and Silas and -selves prophets being through [of]-saying
MOAAOL  TAPEKAAECAV  TOUG QBEAQOULG Kat eneotnpEov  15:33 mnonocovTEG o€ XPOvov aneAvOnoav
pollou parekalesan tous adelfous kai epestErixan poiEsantes de chronon apeluthEsan
4183 moAvg 3870 napokaAew 35880 80 adeAgog 2532 kat 1991 emiotnpilw 4160 moinw 1161 6& 5550 xpovog 630 anoAvw
[ofl-many  they-advocated the siblings and they-reinforced doing yet time they-were-released
MET’ €Lpnvng amo TWY  adeAQwv mpoG TOuG amootellavtac oavtoug 15:34 noverse 15:35
met’ eirEnEs apo ton adelfOn pros tous aposteilantas autous noverse
3326 peta 1515 €pnvn 575 ano 35886 80 adeApogc 4314 mpog 35880 649 anooTeEAAW 846 aUTWG 0 noverse
with [of]-peace from [of]-the [of]-siblings toward the commissioning them no verse
TALVAOG o€ Kat Bapvapag dleTpBov €V QVTIOXEL  OLOAOKOVTEG Kat evayyeAL{opevol
paulos de kai barnabas dietribon en antiocheia didaskontes kai euangelizomenoi
3972 navAog 1161 6 2532 kot 921 BapvaBag 1304 datppw 1722 ev 490 avtioxeta 1321 61daokw 2532 kat 2097 gvayyeAllw
Paul yet and Barnabas they-remained in [to]-Antioch teaching and announcing-good-news
HETQ Kat £TEPWY TOAAWVY TOoV Aoyov TOUL KLPLOL 15:36 HETQ o¢ Twag NHEPQG
meta kai heterOn pollOn ton logon tou kuriou meta de tinas hEmeras
3326 peta 2532 kat 2087 £€tepo¢ 4183 moAug 3588 6 3056 Aoyog 35880 2962 Kuplog 3326 peta 11616 5101 T 2250 nuepa
with and [of]-different  [of]-many the saying [of]-the [of]-master with yet which-ones days
EUMEV mpogG Bapvapav TAVAOG EMOTPEYAVTEG on EMOKEYWHEB  TOLG adeA@oug Kata TOALWY
eipen pros barnaban paulos epistrepsantes dE episkepsOmetha  tous adelfous kata polin
2036 Aeyw 4314 mpog 921 BapvaBag 3972 movAog 1994 emoTpepw 1211 6n 1980 emiokentopal 35886 80 adeA@og 2596 kata 4172 MOALG
said toward Barnabas Paul reverting so-now  we-should-inspect the siblings down city
ooV €V alg KOTNYYEWQMEY  TOV Aoyov TOUL KLPLOL nwg €£X0LOWY 15:37 BoapvaPag
pasan en ahis katEngeilamen ton logon tou kuriou pOs echousin barnabas
3956 mag 1722 ¢ev 3739 6¢ 2605 katayyeAAw 35886 3056 Aoyog 35880 2962 kuplog 4459 nwg 2192 exw 921 BapvaBag
all in [to]-who we-announced the saying [of]-the [of]-master how they-are-holding Barnabas
o¢ g€BovAeTo ouunapaAaBew KoL TOoV wavvnv TOv  KOAOupeEvov  papkov  15:38  mavAog
de ebouleto sumparalabein kai ton iOankEn ton kaloumenon markon paulos
1161 6¢ 1014 BouvAopat 4838 cuunapaAopBavw 2532 kat 35886 2491 wavvwng 35880 2564 kaAew 3138 papkog 3972 navAog
yet inclined to-take-along-with and the John the being-called Mark Paul
o¢e n&wov TOov amooTavia  Qm’ ALTWY arno TOHPLALOG Kot un guveABovta
de Exiou ton apostanta ap’ autOn apo pamfulias kai mE sunelthonta
1161 6¢ 515 a&low 35880 868 aplotnul 575 amo 846 avTw¢ 575 amo 3828 map@uAla 2532 kat 3361 un 4905 cuvepyopat
yet considered-worthy the removing from [of]-them from [of]-Pamphylia and not congregating
auToLg €16 TO £pyov un ovunapaAapBavey  touvtov  15:39  eyeveTo oe M POELONOG
autois eis to ergon mE sumparalambanein touton egeneto de paroxusmos
846 avtog 1519¢&elg 35880 2041 epyov 3361 un 4838 cuunapoAapfavw 5126 dutog 1096 ywopat 1161 6 3948 nmoapoguopog
[to]-them into the action not to-take-along-with this came-to-be yet spur
WoTE anoywpwsbnvat oL TOLG am’ AAANAWY TOV TE Bapvapav napaAafovta Tov MO PKOV
hOste apochOristhEnai  autous ap’ allEIOn ton te barnaban paralabonta ton markon
5620 woote 673 anoyxwplllw 846 awtwg 575amo 240 oAAnAwv 35880 5037 te 921 BapvaBag 3880 napaiauBavw 3588 6 3138 papkog
so-too to-be-recoiled them from [of]-each-other the both Barnabas accepting the Mark

EKTIAELOOL €LC KUTIOOV 15:40 rnovAoc oe EMAEEQUEVOC olAav €ENABev naoadobeLc T™n



7ekblétjs'a'i eis kup'ron o baulos’ de ebilex}arﬁeno§ silan exElthen ba'radotheis’ tE

1602 ekmAew 1519 e1g 2954 kunpog 3972 navAog 1161 6e 1951 emAeyw 4609 othag 1831 eEepyopat 3860 mapadidwut 3588 6
to-sail-out into Cyprus Paul yet being-termed Silas exited being-handed-over [to]-the
XapLt TOUL KupLov omo Twv  adsdowyv 15:41 dinpxeto o¢ ™v avpLlav Kot ™mv
chariti tou kuriou hupo ton adelfOn diErcheto de tEn surian kai tEn

5485 yaptg 35880 2962 kuptog 5259 brmo 35886 80 adeApog 1330 6iepyopat 1161 6e 3588 tnv 4947 ouplar 2532 kot 3588 TNV

[to]-favor  [of]-the [of]-master under [of]-the [of]-siblings passed-through yet the Syria and the
KIALKLOLY EMOoTNPEW WY TG EKKANOLAG

kilikian epistErizOn tas ekklEsias

2791 kiAtklae 1991 emotnpilw 35880 1577 ekkAnoa
Cilicia reinforcing those [of]-congregation



